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Assembly

Small/Medium Breeding Box

Large Breeding Box
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Small/Medium Breeding Box

Large Breeding Box

Connect to air pump
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Small/Medium Breeding Box
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47

Large Breeding Box
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 Installation 

Assemble unit as per instructions on page 2-6.1.	
Ensure air line control valve is completely closed.2.	
Firmly connect air pump line to air line control valve.3.	
Turn air line control valve on.4.	
Allow water fill the tank completely before adjusting the 5.	
rate of the valve.

Trouble Shooting

Water flowing has reduced  
Check air hose for any obstructions - replace if necessary 1.	

Water flowing has Stopped
As above 1.	
Check air pump follow trouble shooting instruction as sup-2.	
plied by air pump. 



EN
G

LI
SH

D
EU

TS
C
H

FR
A

N
C
O

IS
N

ED
ER

LA
N

D
S

ES
PA

Ñ
O

L
PO

RT
U

G
U

ÊS
IT

A
LI

A
N

O
中

文

7

EN
G

LI
SH

D
EU

TS
C
H

FR
A

N
C
O

IS
N

ED
ER

LA
N

D
S

ES
PA

Ñ
O

L
PO

RT
U

G
U

ÊS
IT

A
LI

A
N

O
中

文

Aufbau 

Bauen Sie den Kasten so zusammen, wie auf den Seiten 3 - 1.	
6 beschrieben.
Vergewissern Sie sich, dass das Luftventil komplett ge-2.	
schlossen ist.
Verbinden Sie den Luftpumpenschlauch fest mit dem Luft-3.	
ventil.
Drehen Sie das Luftventil auf.4.	
Warten Sie, bis der Kasten komplett mit Wasser gefüllt ist, 5.	
bevor Sie die Luftzufuhr regulieren. 

Problembehandlung

Es fließt weniger Wasser  
Überprüfen Sie, ob der Luftschlauch eventuell verstopft ist. 1.	
Wechseln Sie ihn, falls nötig, aus. 

Es fließt kein Wasser mehr
Siehe oben 1.	
Bei Problemen mit der Luftpumpe sehen Sie 2.	 bitte in der Bedi-
enungsanleitung der Pumpe nach. 
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Installation 

Assembler l’unité selon les instructions aux pages 3 à 6.1.	
Vérifier que la vanne de régulation de la conduite d’air est 2.	
complètement fermée.
Connecter fermement la conduite de la pompe à air à la 3.	
vanne de régulation de la conduite d’air.
Allumez la vanne de régulation de la conduite d’air.4.	
Laissez l’eau remplir la cuve complètement avant d’ajuster 5.	
le taux de la vanne.

Dépannage

Le débit d’eau s’est réduit.  
Vérifier que le tuyau à air n’est pas obstrué, le changer si 1.	
nécessaire. 

Le débit d’eau s’est arrêté.
Voir ci-dessus. 1.	
Vérifier la pompe à air en suivant les instructions de dépan-2.	
nage fournies. 
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 Installatie 

Zet de eenheid in elkaar volgens de instructies op pagina 1.	
3-6.
Zorg dat de regelklep van de luchtslang helemaal dicht 2.	
staat.
Sluit de slang van de luchtpomp stevig aan op de regelklep 3.	
van de luchtslang.
Zet de regelklep van de luchtslang open.4.	
Laat de tank zich helemaal met water vullen voordat u de 5.	
klepsnelheid verandert.

Problemen oplossen

De stroomsnelheid van het water is afgenomen
Controleer dat de luchtslang niet is verstopt - indien nodig 1.	
vervangen 

Water stroomt niet meer
Zie boven 1.	
Controleer de luchtpomp volgens de met het product 2.	
geleverde instructies onder Problemen oplossen. 
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 Instalación 

Monte la unidad según las instrucciones de las páginas 3 a 1.	
6.
Asegúrese de que la válvula de control de aire esté cerrada 2.	
por completo.
Conecte el tubo de la bomba de aire con la válvula de con-3.	
trol de aire.
Encienda la válvula de control de aire.4.	
Permita que el agua llene el tanque por completo antes de 5.	
ajustar el flujo de la válvula.

Solución de problemas

El flujo de agua se ha reducido  
Compruebe si la manguera de aire tiene obstrucciones. De 1.	
ser necesario, cámbiela. 

El flujo de agua se ha detenido
Siga las instrucciones anteriores 1.	
Consulte la solución de problemas de la bomba de aire que 2.	
se encuentra en las instrucciones entregadas con la bomba 
de aire. 
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 Instalação 
Monte a unidade conforme as instruções na página 3-6.1.	
Certifique-se de que a válvula de controlo do tubo de ar 2.	
está totalmente fechada.
Ligue firmemente o tubo da bomba de ar à válvula de 3.	
controlo do tubo de ar.
Ligue a válvula de controlo do tubo de ar.4.	
Deixe a água encher totalmente o aquário antes de ajustar 5.	
o débito da válvula.

Resolução de Problemas

O fluxo de água diminuiu.  
Verifique se existem obstruções na mangueira de ar – sub-1.	
stitua se necessário. 

O fluxo de água Parou.
Igual à resposta acima. 1.	
Verifique a bomba de ar, siga as instruções da resolução de 2.	
problemas conforme fornecido pela bomba de ar. 
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 Installazione 

Montare l’unità secondo le istruzioni a pagina 3-6.1.	
Assicurarsi che la valvola di controllo del tubo dell’aria sia 2.	
completamente chiusa.
Collegare saldamente il tubo della pompa dell’aria alla 3.	
valvola di controllo del tubo dell’aria.
Accendere la valvola di controllo del tubo dell’aria.4.	
Attendere che l’acqua riempia completamente la vasca 5.	
prima di regolare la portata della valvola.

Ricerca dei Guasti

Il flusso dell’acqua si è ridotto  
Verificare che il tubo dell’aria non sia ostruito - sostituirlo 1.	
se necessario 

Il flusso dell’acqua si è Interrotto
Come sopra 1.	
Controllare la pompa dell’aria seguendo le istruzioni per la 2.	
ricerca dei guasti fornite con la pompa dell’aria. 
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 Installation 

Assemble unit as per instructions on page 2-6.1.	
Ensure air line control valve is completely closed.2.	
Firmly connect air pump line to air line control valve.3.	
Turn air line control valve on.4.	
Allow water fill the tank completely before adjusting the 5.	
rate of the valve.

Trouble Shooting

Water flowing has reduced  
Check air hose for any obstructions - replace if necessary 1.	

Water flowing has Stopped
As above 1.	
Check air pump follow trouble shooting instruction as sup-2.	
plied by air pump. 


